Curriculum Vitae
 Personal Information:
    Name: Yazan Z. Badarneh .        Mobile: +962-777846589       Religion: Islam
    Date of Birth: July, 3rd /1989       Nationality: Jordanian        Gender: Male
    Marital Status : Single
          E-mail:yazan_yooyoo@hotmail.com
Qualifications:     
· Graduate studies, Master degree (MA) in Translation , Yarmouk University,  Irbid, Jordan, 2015.
GPA: Excellent/ 89.1%.
· I Graduated with Honors as one of the top-distinguished students in Translation, summa cum laude. I have good knowledge of traditional and modern schools of translation theories, pragmatics, English stylistics, syntax and phonetics.
·  Bachelor Degree (BA) in English Language and Literature (Major English),  Yarmouk University, Irbid, Jordan, 2011 .
              GPA :Very good/ 81%.
· I graduated with honors as one of the top students in English Language and Literature. I have good knowledge of the distinct eras of English literature. My studies included English stylistics, syntax, phonetics, semantics, writing, socio-linguistics, and oral skills. I achieved top degrees in almost all my specializations and other university classes.
· General Secondary Certificate, Scientific stream, Jordan , 2007.

Other qualifications:
· Certified Translator .
· (A member in the Jordanian Translators' association, JTA)

· National English Language Test. 
· The highest level: Overall score of 87%.
Publications:

· MA Thesis: The Dilemma of Translating Irony from Standard Arabic into English in Al- Al-Jahiz's "Resalat Attarbee' Wattadweer" (The Epistle of Squaring and Circling).
· Supervised by:
Prof.Abdullah Shunnaq, Department of Translation, Yarmouk University,  Irbid, Jordan.
Professional Experience: 

· Senior Translator, (August 3rd, 2015 till now), Zadd BPO, Amman, Jordan.

Responsibilities:

Among many other responsibilities, I;
· Provide full range of expert editing and translating services;
· Edit & translate a wide variety of texts (promotional material, product information, professional/ corporate communications, proposals, presentations, training materials, legal docs, patient letters/medical records, hospital forms, etc.) pertaining to company’s activities;
· Assume responsibility for editing and proofreading English/Arabic material for printing and publishing;
· Manage projects and priorities, negotiate deadlines, build and maintain ongoing relationships with internal customers and external partners;
· Support internal customers by providing expert advice, and serve as go-to person for all questions related to translation projects (administrative and linguistic);
· Contribute to creating and enriching an in-house terminology database;
· Work with internal teams to obtain an in-depth understanding of the product and the documentation requirements;
· Produce high-quality documentation that meets applicable standards and is appropriate for its intended audience, ensuring that the information is current, accurate and structured appropriately.
· Freelance Translator, (2013  till  now), SEEMEA.
Responsibilities:

I do quick, professional, and high-quality freelance translation from Arabic to English and vice versa of various text documents of multi organizations and entities.

My proficiency emerges from the fact that I concentrate on the following key points:

· Reading through original material and rewriting it in the target language, ensuring that the meaning of the source text is retained.

· Compiling terminology and information to be used in translations, including technical terms such as those for legal or financial materials.

· Using appropriate software for presentation and delivery.

· Researching legal, technical and scientific phraseology to find the correct translation.

· Proofreading, editing, and revising translated materials.

· Referring to reference materials such as dictionaries, lexicons, encyclopedias, and computerized terminology banks as needed to ensure translation accuracy.

· Prioritizing work to meet deadlines.
· Customer Service Representative ( CSR ) , ( April 4 , 2012  till  July 23 , 2013 ) ,  Extensya , Irbid-Jordan.
· (One of the top distinguished agents, proved by certifications).
Responsibilities:

· Handling inbound and outbound calls.
· Implementation of any new plan through work.     
· Ongoing customer service.

· Overcoming objections and obstacles.

· Establishing new relations.
· Receptionist, ( 2012 ),  Double Tree by Hilton Hotel , Aqaba-Jordan.
Responsibilities:

· Handling inbound, and outbound calls.
· Handling Check-in, Check-out processes.
· Ongoing customer service.

Computer Skills:     

·  ICDL - International Computer Driving License.
· Computer Aided Translation (CAT) tools: SDL Trados, MemoQ, Word Fast, …etc.
· Extensive computer skills, and advanced internet skills, MS Office Suite.
Top skills:

Editing, Proofreading, Research, Technical Translation, and Localization.
Personality:
            Self-Motivated, very ambitious, able to work under pressure, and looking forward to work at a reputable company in which I would utilize my educational background, and practical experience for the improvement of my organization as well as myself.
Languages:

· Arabic


Mother Tongue.
· English

             Fluent (Speaking, Listening, Reading, Writing).
Interests: I am interested in translating all kinds of texts, teaching linguistics and translation, reading about translation theories and contrastive linguistics, scientific research, learning languages, and improving the translation situation in my country.
References:

· Prof.Abdullah Shunnaq, Department of Translation, Yarmouk University, Irbid, Jordan.
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